T. A. BLIKOBA

INEPEBO/bI NMPOUSBEJEHHNN KAPAM3HHA
HA HHOCTPAHHBIE A3BIKM M OTKAMKH HA HHX
B HHOCTPAHHOHM AHTEPATYPE

Yenex H. M. Kapamsuna, ero aBTopurer B pycckux AHTepa-
TYPHBIX KPYrax He MOTAW He BLI3BaTh MHTepeca K Hemy B EBsporme.
Kapamaun 6biA TepBblM PyCcCKMM INHCATEAEM, MPOH3BEAEHHS KOTO-
poro nepesoauaucy B kKouue X VIII B. u mauare XIX B. ma pas-
Hble MHOCTPaHHble SISBIKM, a HE TOAbKO HAa HeMELUKHH U MOAbCKHH,
Ha KOTOPBIX A0 3TOrC BPEMEHH M3AABAAMCh NPOU3BEJEHHA PYCCKHUX
ABTOPOB.

Ileperogm Kapamsuna nomemarumch B mypHarax, nedaTaruchb
OTZEAbHO, BBIXOZHUAH c6opHHMKamu, Bo3MOXKHO, uTO ?TOMYy B Ka-
KOH-TO Mepe COAEHCTBOBAA caM aBTOP. Bo BCAKOM CAydYae OH C BHH-
MaHMeM CAeZHA 3a 3apy6bemuofi mpeccodl, JTo BHAHO U3 KOPOTKOH
sameTku B HOa6ppckoil kumake 1803 r. «Bectnuka Esponei»,! rae
COO6IIAaAOCh © TOSABAEHHH €ro NOBECTEH B AHTAMHCKHMX 2KYpHaAaX.
Jrtor e HHTepec mposBagercs u B nepemnucke . M. Kapamsuna
c 1. U. Amurpuespim.?

Manoe smakoMcTBo ¢ pycckum ssvikom B EBpome, ero Tpya-
HOCTh SABHAMCb, BEPOSTHO, NPUYUHON TOTO, UTO NEPBble HEPEBOADI
O6bIAM cJeAaHbl AOAbMH, xkuBliuMu B Poccum, O Tpyasoctu nepe-
Aa4yM PYCCKOTO 53blKa FOBOPAT B NPEANCAOBHUSX TIEPEBOZYHKH.

acTosllas CTaTbs IOCBALleHa 0630py MePEBOJOB BbILIEJIIHX
upu xusHu Kapamsunma «[losecreii», «llncem pycckoro myremre-
creennnka» u «Hcropun rocyaapcrsa Poccniickoro» ¥ OTKAHKOB
Ha 9TH H3ZAHHA B HEMEIIKOH, (PaHLY3CKOH M AHTAHHCKOH Ie-
pHOZHKE.

O630p He MOmET MPETEHZOBATh Ha KCUEPIBIBAIOLLYIO MOAHOTY.
ElcAn 3HaKOMCTBO C OTAeABHDIMH M3ZaHHSAMH, XPAHAIIHMHCS B (OH/E

! Bectuuk Esponw, 1803, 4. XII, c1‘p 53.
2 IMucema H. M. Kapamsuna x WM. Y. Amunrpueny. CII6., 1866.
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«Poccuka» Ily6anunoii 6u6anorexkn B NeHHHrpaZe, n ZOMOAHHMTEAD-
HBIfl TIPOCMOTp KYPHAAOB TOTO BPEMEHH MO3BOASIOT ZOBOABHO IIOAHO
y4ecTb mepeBOAbl yKa3aHHbIX Bbille [POM3BeJeHMl, TO C OT3bIBAMH
Ha HHX zeAo obcToMT caoxuee. Ha muorne us nux ykasaa C. U.Ilo-
nomapes.® Ognako cobpaHHble MM CBeJleHHS He OXBATBIBAIOT BCETO
MaTepHaAa, U Jaxe ¢ YYETOM KYPHAAOB, YKa3AHHBIX NOCAEAYIOUIHMH
HCCAEZOBATEASMH, H C JOIMOAHEHHSMH, OOHapy:eHHBIMH ABTOPOM
ZAHHOH CTaTbH, CIMCOK OTKAMKOB HE MOMET CUHMTATBCA INOAHBIM.
Mpuorue yxasanuble [loHoMapeBbIM M ZOMOAHHTEABHO BbIsSIBAEHHbIE
nepHoAMYeCKHe H3J4aHUs He OGHapy:eHbl B 6H6AHOTekax Jenun-
rpaza.

OTKAMKH Ha NepeBoJbl NMOBECTEl B 2YPHAAAX TIOYTH HOAHOCTBIO
orcyrcTByioT. [loaToMy MPHXOAMTCA ZOBOABCTBOBATBCA IPEAHCAO-
BHAMH M BCTYIIAGHHAMM MePeBOJUMKOB, T'Ae HHOTJAAQ JaeTcs oueHKa
NPOU3BEAEHHA,

O630p nepesoZoB MoBecTell ZaeTCs HU2EE MO ABBIKAM B XPOHO~
AOTHYECKOM MOpsiZKe IIOSBAEHHS TEPEBOJA KaxJoH NOBECTH Kax
B OTZEADHBIX M3JaHYAX, TAK M B KypHAAAX.

Ipexae yem nmpucTynuTh kK 0630py, HaZlo OTMETHTb POAb, KOTO-
Py CBITpaA B O3HaKoMAeHMH EBponel ¢ mpoussegenusmu Kapam-
suHa c6opumk Horamna Puxtepa «Erzihlungen von N, Karamsin.
Aus dem Russischen iibersetzt von Johann Richters (Leipzig, 1800).
O nepesoaunxe mssectHo Maro. On xHA oauo Bpemsa B Poccum.
B usgasarmuxca um «Russische Miscellen» Puxtep moanucnisarcs
PYCCKHM HMIIEPCKHM COBETHMKOM M IPHABODHBLIM COBETHHKOM Tep-
norcrea Caxcen-Beiimap, kyza on mepeexaa B 1804 r. B c6opuux
sBomAu «Deanas Awusza», «@por Cuamn»,* «Hararps, 6ospckasn
Aoub», MepeBejenHble H3 BToporo nagauus «Moux 6esgenrox» (1797),
1 «fOausa», soimegmas B MockBe oTaeArpHbiM uazanuem B 1796 r.
B npeauncrosun Puxrep roBoput, uTO €ro 1eAb 03HAKOMHTDH HeMel-
KHX YHTAaTeA€d C MaAOH3BECTHBIM HM IHCATEAEM, MOBECTH KOTOPOTO
vMern B Poccuu 6oabmoit ycmex. Pasauwunbiii «gyx» pycckoro H
HEMELKOTO A3bIKOB He JONYyCKaeT JOCAOBHOTO NEPEBOJA, HEKOTOpBIE
MEAOYH MM ONyIIeHbl. B OTAEADBHBIX CAyHasXx OH MeHsIeT HMMEHA Tle-
pOeB, 0 ueM 6yJeT CKa3aHO HUZXKe.

Cé6opunx nepesogos M. Puxrepa 6bia umeruxom mnepesezeH Ha
anrauiickuii: Russian Tales. Transl. in the English by John Bat-
tersby Erlington (the translation also atributed to A. A. Feldborg).

®C. U MNouomapen Marepnarnr ars GH6AHOrpaduu AHTEpaTypDI
o H. M. Kapamaune. K crorernio ero aureparypmofi aesmreapmocrn (1783--
1883). CIls., 1883.

* Puxrep ymotpebaser gopmy umern «Drop», uro coormeTcTByeT Hammca-
HHIO B cBATHAX. DTa e (GopMa YNOTpe6ACHA M BO BCEX NOCAEAYVIOILHX [1€PEBO-
Aax 3TOTO pacckasa.

22 XVIII gex, c6. 8
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London, Sydney, 1803. Bropoe wusaamme ozarraBreno: Ta-
les, from the Russian of Nicolai Karamzin. London, J. Johnson,
1804.

Ilepoe uszanne orcyrcrsyer B 6ubamorexax JNenunrpaga,
onucaHWe ero B3ATO H3 Kataaora Du6amorexm Bpuramckoro my-
3en, BTopoe umeercs B [ly6anunoit 6ubanorexe. Kataror Bpuran-
CKOTO My3esl OTMedaeT B aHHOTALlHH, YTO BTOpoe H3JaHHe NeEperneda-
TaHO C MEPBOTO, HO BBIMAG ¢ HOBBIM NMOCBSLIEHHEM K IIpeIHCAOBHEM.
Kak BMaHo no 6HM6AHMOTEYHOMY OMHMCAHMIO, WMs TepPEBOAMBIIErO
He ycraHoBaeno, A. Kpocc B cratbe «Kapamaun u Auraus»® cun-
Taer, uro pabora, BeposTHo, sbimoaHeHa Deababoprom. B mocssime-
aun A. ze [oApzennarbmy, moBepeHHOMY Tlo ZATCKHM JeAaM IpH
aHrAMACKOM JBOpe, NEPEBOJYHK MNOJZMHCAACH «ypomeHen Jlamum»
(a native of Danmark). Kpocc yxasbiBaer, uro Ttakas mnoamuch
Meababopra scrpeuaercs B ero uccaegoBanusx o Jaumu n Hopse-
THH M CYHTaeT, 4TO MX aBTop u mepeBoaunk «[losecrefi» ogmo i
To e Ao — Andreas Anderson Feldborg.

B npeauncrosun Merpabopr ykasbiBaeT, uro moBeCTH NPHHECAH
Kapamsuuy eme 66abmyro crasy, uem «[lucpma pycckoro myreme-
CTBeHHMKa». IHecMoTpsa Ha BBICOKYIO oueHKy noBected, Deababopr
CKOpee ZaeT HX mepeckas, uem mnepeBod. JAs Goabmreii amouHoHaADb-
HOCTH M3AOXKEHHA OH CTABHT MHOTOTOYHMS, HEKOTOpblE MOZPOGHOCTH
NOAAMHHHKA ONycKaeT. DBce cokpaleHus Depesoga M H3MeHeHHe
HMeH repoes, BcTpevaromuxcs y Puxrepa, coxpanennt Meababopron.

[Teperogom M. Puxrepa moanszoparcs u Kyapoe B cBoeM naza-
aun «Romans du Nord, imités du Russe et du Panois, de Karamzin
et du Suhm par Henri de Coiffier. Nouvelle édition revue par la
traducteur» (tt. 1—3, Paris, 1808). B nepsmii Tom BomwAm Tpu mo-
sectn Kapamsuna. B nomemennoit «3ametke o pomanax Kapam-
spHa» Kyapbe ykasbiBaer, uro mNoBeCTH HMeAn GOABMIOH Yycrmex
B Ierep6ypre u Mockre u mepesesennt moutu Ha Bce ssbikn. Chae-
ays Puxrepy, Kyapne metser umena repoes nosecteil.

O630p cOGOPHMKOB TNOKasar MNONyAsApHocTh KapamMsuHa-mpo-
3aHKa. El.ge 60AbIIE OHa TNOATEEPKAAETCA NyOAHKALHAMH MepeBo-
ZOB OTJHEAbHBIX TOBECTeH, K PACCMOTPEHHID KOTOPBIX Mbl M Ie-
PEXOZHM,

ITeproii noeectoro Kapamsuna, mepeseiennofi Ha WHOCTpPaHHDIH
sasbik, 6p1aa «HOAus», pycckoe usaanme KOTopoit BbIMIAOC B Mockse
B 1796 r. Y:e B deBparbckoii kHumKe mypHara «Cesepubtii 3pu-

5 British Museum Catologue of Printed books, v. 120, Jur—Karg. London,
1962, p. 873.
® A, G. Cross. Karamzin and England. Reprinted from the Slavonic
and East European Review, v. XLIII, Ne 100, December, 1964, pp. 110—111,



[IEPEBOAL TIPONIBEAEHUN KAPAMIWHA 327

TeAb»,! W3ZaBaBImerocs B | ambypre, G6bIA THOMelIeH ee TEPEBOA:

Julie. Nouvelle traduite du russe de Mr. Karamzin par Mr.
de Boulliers.

B npeaucaoun Byane oTmeuaer, uro on xoTea orpaHHuMTBhCA
aHAAH30M TNOBECTH, HO Tak KAaK OHAa KOPOTKA H M3BECTHA TOABKO
B Poccun, oH TPNBOAWT ee LEAWKOM. Dyabe ToauepKHBaeT, uTO
B cTpaHe, KOTOPYIO (PPAHIY3HI NPOAOAAKT CUHTATH IOAYBapBap-
CKOH, uMeloTcs mucaTeAw, conepunuaminne ¢ Propuanom u Map-
monrereMm. OzHaKo o moHuMaer, yto TpyaHo npeicrasutb <« auio»
Ha (PPaHUY3CKOM S3bIKE CTOAb e «mpHsTHoi» (aimable), xak na
pycckom. B mpeaucaosun Dyape momeilaer cTuxM, nocBAIIeHHblE
Kapamsuny, o sameuareabuom B Poccun ycnexe «HOaum», xoropas
Tenepp <MeHseT ASBIK H TOBOPHT IO-(PAHLY3CKH».

tom :xe mepesofe «FOAms» BbBIMIAA OTAEABHOH KHMKKOI:
Julie. Nouvelle traduite du russe de Mr. Karamzin par Mr. de Boul-
liers. A Moscou, chez F. Courtener, libraire, 1797. Ilpeancaosue,
TOMeleHHOE B »KYpHAAe, 32 HCKAIOUEHHEM CTHXOB, ONYIIEHO.

Heabzs ¢ ysepennoctpio ckasatb, BpimAa Au noeecth B Mockse
urn B ambypre. CThxu HameuaTaHbl TeM K€ MEAKHM KYPCHBOM,
YTO M B KYPHAAE, THTYAbHBIH AHCT ¢ yKasaHHMeM MeCTa IedaTaHUs
(Mockea) wmor 6biTh 7A06aBAEH JAS pPAcTIPOCTPAHEHUS KHUTH
B Poccun.®

Bropoii @panunyscknii meperos «lOAum» manevaran B ynomsa-
uyrnix eboimte «Pomanax Cesepa» Kyagne.

O6napysen toapko oauH nepesoi «MOAum» Ha HeMeyKkWH 3bIK
B «[lopectax» M. Puxrtepa (1800). [lepemosumx wusmennma ums
Apucra na Bopuca, a kussio gan pamuanio Kapuna,

IlepBrift anranfickuii mepeBos, KaK yiKe yKasbIBAAOCh, GBIA TO-
memen B «Hemenkom mysee».

7 Le Spectateur du Nord, journal politique, littéraire et moral. Hambourg,
1797, t. 1, février, pp. 183—203.
8 Dxsemnanap [ly6anunoit 6ubrmorexn noaapen et C. . Tlortopayxmm.
B aapcreemnoir moamucn IloaTopaukmit, wa ocmome cosmagemms Kypcusmoro
WPHQTa B CTHXaX, YKa3bIBaeT, UTO KHHra Hameyatana He B Mockse, a B [am-
6yprckoit Tunorpaguu. Bosmoxuo, uro [Moatopaukuit u npas, u Kyprenep no-
AYYMA KHHTY AAR npozazu us 1ambypra. Ho mago ormermrs, uro mpudr ca-
Moit NOBECTH He coBnajaer ¢ ram6yprckuM H oOAOXKa MO cBOEMy o(oOpMAEHHIO
6anska k pycckum Havara XIX s. He yZaroce mafitn zammbix o xmurompozasie
®@. Kypresepe, xora Taxkas Ppannysckas cembs xura B Poceun ¢ 1785 r.
B mypuane «The German Museum or Monthly repository of the littera-
ture of Germany, the North and the Continent in Generaly» (London, v. Il
for the year 1800, September, p. 104) 6nira momemena zamerxa «O mosecrsx
Kapamsuna», B KoTOpoif cKasaHo, uTO MYpHAA XO4UeT O3HAKOMHTb UMTaTeAell
C HeM3BeCTHBIM HM aBTOpOM. B xypHaire G6BIAM IOMELIEHbI IMEPEBOADI:
B ToMe Il — «Mpora Cuauna» (ctp. 104—106), «FOrun» (ctp. 211—224) u
8 tome II] na 1801 r. — «Beagnoit Ausp» (crp. 30—38 u 116—122). B 6u6-

22*
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Bropoi#t anramficknit nepesoa «lOauu» 6biA caeran ¢ Ppammys-
ckoro B [lerep6ypre: Mr. Karamzin’s Julia translated from the russian
in to french by Mr. de Boullier, and from the french in to english
by Anmn. P. H... St.-Petersburg, printed for F. Drechsler, 1803.
[Mocesawmenne E. A, Jaymoury (Daumont) noznucano «Ann Preus-
ser Hawkins». B xoporkom npegucaosun T'aykuns rosopur, uro e
Tak MNOHPaBHAcA H3AmHbINE nepeBos «IfOaumn» mwa Qpannyackus
A3bIK, YTO OHA PEMHAA <OJeTh €e B aHTAMACKHA HapAZ».

Tpernit neperos Boimear B JoHAOHE B YNOMMHABIIMXCH BbiIIE
«[Tosecrsax» (1804). O xapaxrepe neperozos Meababopra, koTo-
pbie CKOpee ABAAIOTCA TNepenokeHMeM, yae ymomuraroch, Omnyckas
noapo6HOCTH TMOAAMHHHKA, oH JeAaerT JobGasraenus or cebs. Ha-
npuMep, B Ao6oeHoi cuere FOAMH M KHS3s OH NHIIET, YTO PYKH
HX CIIAeAMCD, KH5I3b OOHHMaA €e 3a TAAHIO.

Bceaeg sa nepenim nepesogom ! «Beauoit Amspl» ma nemenkwmii
A3bIK 6bIA caeAraH Bropoi mepeBoi Puxrtepom B 1800 r. m nameua-
tat B «C6opuuke noBecTeii». PuxTep ONyCTHA B HEMEIIKOM TEKCTE BeCh
nepBbii a6say, rae Kapamsun rosoput o csoem 3HaHHM OKpecTHO-
creit Mockebt 1 A106Bu 6poauTb o HuM. DpacTa o HazBaAr Norunom.

Tpernit nepesoa 6via nomemnren 8 «Merouax pycckoid H MOHIOAB-
ckoit auTepatypbl» B peBpare 1802 r.: Die arme Lise. Eine Erzih-
lung aus dem Russischen des Herrn Nikolai Karamsin.!! Ilepesoa
TIOBECTH JaH HOAHOCTbIO; JpacT HasBaH JpHCTOM. B mpeaucroBun
K *ypHaAy usiaTerb Benmamun Deprman ykaseiBaer, 4To LEAb €ro
03HaKOMHTb MHOCTPAHHBIX yMTaTeAeil C AYUIIHMH PYCCKHMH M MOH-
FOABCKHMH AMTEPATyPHBIMH pOH3BeAeHusMHU, Pycckuil a3pik cosgaH
AASL Hiepeiaun YYBCTB; A0 CHXx nop 6bira Goablne paspaboraHa nos-
aus, UeM Ipo3a.

Yerpeproiit nepepoa «Beanoit Ausvi» A. A. Tleposckore moa-
ablf, 663 BCAKHX WMCKAa/KEHHH, TOCBSIIEH OTHY NepeBOAYHKA rpady

A. K. Pasymosckomy: Die arme Lise tibersetzt aus dem Russischen
von Alexis Peroffsky. Moskau, 1807.

auorpapun Msito (R. B. Mayo. The english novel in the magazines 1740—
1815. London, 1962, p. 537) ykasamo, uro nepesoa «MOamm» mommmo «He-
MELKOro Myses» Obia wmaneuwatan B okrabpe Toro ke 1800 r. B «Universel
Magazine» u paae nepmoxHueckux uszanuii, 8 Tom uncae B «Fhberniam Ma-
gazine», a B 1809 r. 5 «Belle Assemblée, VI» (February, part 1) u «Monthly
Panteon, 1I» (May, 1809, part 1). Bce atu mypnarpr B 6ubanorexax Nemms-
rpafa OTCyTCTBYIOT. . .
nmepsoM HepeBode cM. craTeio: X. [ pacrod. Hepaubm HeMenKui
nepesog «Bezmoit Amspr» u ero amtop. B km.: Pyccko-eBpomeiickne autepa-
TypHble cBaan. Msa. «Hayka», M.—A., 1966, ctp. 179—187. )
11 Miscellen der Russischen und Mogolischen (!) Literatur. Eine Monats-
schrift auf das Jahr 1802, Februar, 2. Stuck. Riga und Leipzig, SS. 77—114.
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Ieppniii ppannyacknit nepenos «Beanoit Auspi», BhImOAHEHHBINR
Kyapoe, nossurcs B «Thicaue u oamoit Hoeare» '? panbme, uem
nepesos B ero «Pomanax Cesepa», no 8 Tom xe 1808 r. Hetounoctn
nepeBosa 3acTaBHAa Kyadpe mepecMoTperb ero M B HCIPABAEHHOM
Buge mepenedataTe B «Pomanax Cesepa».

Tperuit Pppannysckuit nepesos «beanoit Ansbr» 6bIA BbhITOAHEH
BocnuTanHuKoM Kazanckoro yuusepcurera B. B. IlanosbiM u mo-
cBamen ero MarepH: La pauvre Lise. Kazan, 1817. ITosects nepene-
A€HA TIOAHOCTBIO, 6€3 MCKa:KEHUS HMEH.

Brepsrle auramiickuii nepesoa «DBeanofi Ausbi» 6biA nomeluen
B xkypHare «Hemeukuit myseit»,'® Bropoit, srimoanennbiii Meababop-
roM, — B «[loBectsax» (Nouzon, 1804). B o6oux nepesoaax coxpa-
HeHbl COKpPAIUeHHS MOBECTH K H3MeHeHHe HMEH, HMeLIHeCs
y Puxrepa.

«Mappa Ilocaaunya» BrixoZuAa Ha (QPAHIY3CKOM s3bIKE TPH
pasa oraeAbHbiMH n3ganusmu. Ileppoe Bbimao B Mockse: Marpha
ou la Prise de Novgorod, nouvelle historique par Monsieur de Karam-
zin. Traduite du Russe par J. B. P... ze. Moscou, 1804. B sxzem-
naspe Ily6anunol 6uBAMOTEKM KapaHAalIoM IIPOCTaBAeHa (QaMH-
aug — Plouze. [lposepurp TounocTs ykasanuss He yzaAoch.
B «[lpeaysesomaennu» nepeBoAuYHK TOBOPUT, UTO PYCCKUH HASDIK,
HECOMHEHHO, CaMblH GOTATbiii U CaMblil KPAacCUBBIH M3 BCEX €BPOINEH-
ckux asbikoB, Cpoell KpacoToit oH 06A3aH NMHCATEASM MOCAEAHHX
AET; Cpeiu IIPO3aMKOB HanboAee MBAMHBIN ssbik Kapamsuna. K co-
aAeHHIO, HCKYCCTBO AaBTOpPa HEBO3MOMHO NepelaTb B TEPEBOJE.
FEro npomsBeZeHms XOpoIIo NPUHATH 3arpaHUYHBIMH YHTATEASMH,

[lepesoa «Mapdpi» Z0BOABHO ToumbIi, cHab#€H CCBIAKAMH, IO~
ACHSIOIIMMY HEKOTOpble CAOBa, HEMOHATHHIE HHOCTPAHLIAM, — M0CA A~
HUK, Beue u ap. HekoTopble M3 npuMeYaHHH PYCCKOro HOJAMHHHKA
OmyIIEHbI,

Jtor nepeBog B TOM :Ke Habope 6bIA BHINYLIEH ¢ APYIHM TH-
tyapEbiM AncroM: Marpha ou la prise de Novgorod, nouvelle histori-
que par Monsieur de Karamzin. Traduite du Russe par J. B. P... ze.
Moscou et Leipzig, 1805. Beposrtno, samena TtuTyabHOro AmcTa
6bIAa caeAaHa JAs pacHpocTpaHenus xHuru B Espome. Maenrtuu-
noctb atux kuur ycrasosua eme C. J. [loaropauxuii B croeit aap-
crBeHHoli Haanucu [ly6Amunol 6GuGAMOTEKe Ha HBZAHHH CAEJYIO-
Hero mnepeBoZa, (aKTHUeCcKH sBAAwomerocs Bropwim: Marfa ou
Novgorod subjuguée, Anecdote historique, traduite du Russe. Avec

12 ] es mille et une nouvelles, ouvrage périodique, pouvant faire suite 3 tou-
tes les Bibliothéques des romans. Par une Société des gens de Lettres. T. 9,
Ie partie, Paris, 1808. 80 nouvelle: La pauvre Lise.

8 German Museum. .., v. 3, for the year 1801. January, pp. 30—48; Feb-
ruary, pp. 116—122,
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un avant-propos du traducteur. Genéve, 1805. B npeaucroBun nsro-
xena uctopus Hosroposa u ero 6opn6bp 3a CaMOCTOATEABHOCTD.
[lepeBos zocraTouno ToueH, ¢ MOACHHTEABHBIMH CCHIAKAMH Iiepe-
BOZ4MKA; IpPWBeJeHbr He Bce npumeuanus asropa. Mmuorza mepe-
BOZAYHMK MONOAHsET TeKCT OT cebs, Hampumep, Ha cTp. 8: Kk caoBam —-
Ouez nocrpoun Kues — go6asreno: Ha csaToii 20pe.

3HaunTeAbHO NMO3AHee GBIA BHINOAHEH TpeTHil nepeBoa «Map@br»
nA0ZOBHTBHIM (panuysckum mucaTereM Oxe ze Cenr.-HMnmoaurom:
Marpha ou Novgorod conquise, nouvelle historique, traduite de russe
de M. de Karamzin. Par A. St. Hippolyte. Paris, 1818. ¥ nepesoa-
YMKa eCTb MPOH3BEJEHUs HA TeMbl M3 pycckod xu3HH. B mpeaucro-
sun Oxe ormeuaer, uro «Mapga» — nosecTp 6Goree BBICOKOTO
CTHAsL, 4yeM JApyrue moBectd, nomeinennpie B «Pomanax Cesepa»
Kyagve. Ee aocrouncTBo moxer 6bITh oleHeHO mMocAe 3HAKOMCTBA
¢ «Hcropueii rocyzapcrea Poccuiickoro». «Mappa» 6bira nameua-
tana B Mockse B 1803 r. u nopasmaa Bcex uMTaTeAed uMCTOTOH
pycckoro ssbika. Lleab moBecTy — BBIzBaTh MHTEpEC K HCTOPHM COb-
cTBeHHOM cTpanbl. llepeBos AOBOABHO TOUHBIH, ¢ HPUMEUAHHAMH.

B cBoem xypmnane 1* M. Puxrtep momectna nepesox «Mapdbix:
Marfa Posadniza oder die Bezwingung Novgorods. Eine Erzahlung
von Nikolaj v. Karamsin. Aus dem Westnik Jewropy iibersezt.
B npeaucarosun Puxrtep nenaer uHTepecHoe saMeuarwe, Bcemu uu-
TaeMbld aBTOp HM36paA TeMoH YBAEKaTeAbHOro paccKasa A60Bb
K CBoGoje M PecyGAMKE, U MOCKOBCKAsh LeH3Ypa €ro MNPOMyCKAerT.
ITO CBHAETEALCTBYET 0 HOBBIX AMOEPAaAbHBIX BESHHAX B CTPAHe.
Tlosects gaer kapTuny Beauumsz Hosropoza, mepegaer Hpasbl H
AYX TOrO0 BPEMEHH, ABASETCH HCTHHHO pPYCCKHM HalHOHAAbHBIM
NpOM3BeJeHHEM M 3ACAYXKHBAeT TOTO, yTo6bl ee IIOMECTHTb B XKyp-
HaAe,

Bropoit Hemeuxuii nepesos «Mapdbi» 6biA HamedataH B c6op-
uuke «Aglaja. Romantische und historische Erzihlungen. Nach dem
Russischen des Karamsin herausgegeben von Ferdinand von Bieden-
feld» (Leipzig, 1819). C6opuur ne 6bIA mepeH3zaHHEM PYCCKOTO
AaABMaHaxXa, U3 HEro B3STHI TOABRO HEKOTOpPbiE MPOH3BEAEHUs H JO-
TTOAHEHBl APYTMMHM, YACTBIO H3 «Moux 6e3eAOK» M 4acTbIO BbIUIex-
muME ordeAbHo. M3 mopecteit BKAIOUEHBI <<Mapqaa» 1 €JHHCTBEH-
HBbI O6Hapyxennbiii Hamu nepesoy «Cueppa-Mopenni». B npeagu-
cAoBHM DuiendeAbs NpH3HAETCH, YTO OH HeZOCTATOUHO 3HAET PYC-
ckuil s3bik M eMy momoraa ero yuureab Kaepxe (Klifke). Texer
He BCerja TOYHO NMOHAT MePeBOAYHKOM, HAlPHUMEP CAOBa XOAM-
CKOro, TZe OH TOBOPUT OT MMeHHM «kHa3a MockoBckoro M Bcest

14 Russische Miscellen, Bd. 2, Leipzig, 1803, NN 4—6, SS. 6—46,
1—49, 1—52.
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Pycu», nepesegenni: Moscau Fiirst das ganze Reich der Russen
spicht durch meinen Mund.!®

Ilepsniii nepesos «Haraabn, 6Gospckoii aouepu» 6BIA cAeran
H. Puxrepom u nossuaca B 1800 r. 5 ero «[losectsix». B nepesoge
orcyrcTByer Bce BcTynieHme Kapamsuna: «Kro He Amo6ur Tex
BpEMeH, Korjga PyCcKHe GbIAHM PYCCKHMH. . .». QueBHAHO, BbipaxeH-
Hble BO BCTYMAGHHMH MBICAH M 4YBCTBa GbIAM uyxabl Puxrepy, umon
CUMTAA HEHYHHBIM BHaKOMHTb C HHMy HHOCTpaHueB. | lepeBoa 06 pbi-
BAeTCA Ha TPOTaTEAbHOH ClUeHe NPHUMHEpPeHHs GospuHa AHZApeesa
C ZOYEpbIO M 3ATEM: ONYIleHo OMMCAHHe HX CUYACTAHBOrO CYINpPY-
eCTBA M MecTa morpebeHus.

Taxoe e coxpamenne trekcra coxpanna MDerbabopr B meperoze
«Ilosecreii» (London, 1804). Ou smizeann «Haraanio, Gosipexyio
AOYb» CpefH APYTUX MOBECTEH, C IIOXBAAOH OTOBBAACS O ee TepoH-
4eCKOM XapaKTepe, XOTH C TOUKM 3PEHHS MOPAAH He 0Z0OpHA ee
GercTBa M3 OTLOBCKOrO AOMA.

«@por Curup» Bnepsble GbiA NepeBeleH Ha HEMEIKHi s3bIK
H. Puxtepom (8 1800 r.) u c ero meperoaa — aABamabl HA aHTAHL-
ckuii asbik. B cents6ppceroit kunmke «Hemenkore mysea» nomemen
nepBhiii coxpamennbii nepesox «Mpora Cuannar.'s

Topoii nepesox, Meangbopra,— B «[loecrax» (Nongon,
1804). Meababopry, ouesmano, monpasuroch, uto Kapamsum, ro-
ropa o maureoHe B BecTMuHCcTepckom a66aTcTBe, Ha3BaA AHTAHYAH
«CAaBHeHIIefi HajHeH»: IepeBOAUMK OTMeYaeT, YTO BaMeuaHue
06 a66aTcTBe NMPaBUAbHO.

Ilepesog ma @panuysckuii sspik mosectn «UyBcTBUTEADHBIH M
XOAOJHBbIH» GbIA BLINOAHEH APYroM gercTBa Kapamsura ApceHnem
Xsacrosmm: Le sensible et lindifférent. Trad. du russe. St.-Pé-
tersbourg, 1806. Mmsa mepesoauuka ykasamo B mocBslleHHM KHHTH
poimapio Manbruiickoro opaena Jemumnckomy: Ars. Khvastow.

IToaubie mepesoant «Octpora DBopuroabma» He o6Hapymenbl.
B 1821 r. usmecTnnlii anramiickuii nmost u nepesoguux Jxou Bay-
punr uszar «Poccuiickyro antororuio»: Specimens of the russian
poets with preliminary remarks and biographical notices. Trans.
by John Bowring. London, 1821, Bni6paup o06pasupr ctuxos pas-
HbIX TMO3TOB, B TOM YHCAe HOMEUIEH BOAbHBIH NMepeBOJ TNECHH M3
«Octposa Bopuroabma». B npeaucaosnn Baypunr nasmipaer Ka-
paM3KHA Han6oAee H3BECTHbIM M NONYASPHBIM aBTOPOM, CTOSIIHM
BO TAaBe pyccKuxX mHcaTereldl. B komume kuuru npuseleHb 6uorpa-
duu mHcaTeAel, BKAIOUEHHbIX B «AHTOAOTHIO», DHorpadum cocras-
Aennl gpyrom nosta . [T, Ageayurom.

5 Kusisp MockoBcknit u Bce Pycckoe rocyaapcTBo roBOpHT MOMMH yCTaMH.
6 The German Museum..., v. 1I, for the year 1800, September,
pp. 104—106.
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Kak ykasbiBaroch Bbime, orapiso o mosectsx H, M. Kapam-
SuHa yaaAoch obHapymuth Maro. O1kaux Ha c6opHux M. Puxtepa
1800 r. mosBuAaca B ToM e rogy Bo (paHmysckom «fKypHaxe
VHOCTpPaHHOH AHTepaTypbi».!” PeleHsenT roBOPHT, 4To 5TH MAAeHD-
KHe moBecTH 6BIAH Xopollo MpuHATH B Poccuu, Ho MHeHHe, BbICKa-
sanHoe B «CerepHOM 3pHTeAe» O TOM, UTO aBTOPA MOXKHO NPHpPAaB-
uare k Propuany u Mapmonterto, npeyseanueno, u Kapamsuu
MHOTO TepsieT IPH 3TOM CpaBHeHUH. PelleH3eHT B HECKOABKHX CAO-
Bax mepejaeT cojep:aHHe Kaxmaoi moeecTH; Toabko «Hartaaps» mo-
AyuaeT OLEHKY <HHTEpPECHOH»,

Or3bis o «Beanoit Auses 6s1a gan A. A. Hlregepom. B peskoit
KPHTHKe Ha XYPHaA, uajapaBmuiicas Bennamunom beprmanom, «Me-
AOYH H3 PYCCKOH M MOHIOAbCKOH AnTepaTypbi»,'® Lllreyep orpuua-
TEAbHO I'OBOPHT 0 noAbope NepeBeJeHHbIX NPOH3BEAEHUM U MEXAY
apyrumu ynomnHuaer «Deanyio Ausy»: 6aHaabHas HcTOpPHA, Kpe-
CTbAHCKAs JeBYNIKa, OOMaHyTas SHAaTHbIM 3AOJEEM, XOPONIO H
TPOraTeAbHO HBAOMKeHHAs, HO 3aueM ee IMePeBOJUTb JAA 3arpa-
HHUIIBI.

O «Poccuiickoit anTororuu» mnoar Mpancya Pemyap nmomectua
sameTky B «Journal des Savants»,'® ognaxo ona coctouT B mepeckase
cojep:xaHus cOOPHUKA, 6e3 KPUTHUECKOrO OT3bIBA.

O6wuii 0630p «Poccuiickoit anrororun» 6pin zau B «erTunren-
CKHX YYEHBIX 3amucKax», TIJe I\apaMsuHy OTBeJeHbI 4YeThipe
crpousn.’’ Peuensenr ormeuaer, uto mocae Bbixoaa «Mcropunm ro-
cysapcrea Poccuiickoro» mnosiBuAca 60AblNoit HHTEpec K pyc-
CKO#l AuTepaType, uTo M 3acTaBHAo Baypuura mazatp cBoio «AHTO-
AOTHIO».

«ITucbma pycckoro myTemecTBeHHHKa» — caMoe GOAbIIOe H 3Ha-
YHTEADHOE [0 CBOEMY AHTEPATYPHOMY M OOIIECTBEHHOMY 3HAUEHHIO
npousBeZenne KapaMsuHa-— 6biA0 [epeBeeHO MPH €ro 2KU3BHU
TOABKO JBa paza-—Ha HeMeUKMH M aHramiickmit aswikm, /Ba ma-
AEHPKMX OTPBIBKA GbIAM IepeBeiieHbl Ha (QPAHIY3CKHME SBbIK caMUM
Kapamsunbim,

B oktsn6pe 1797 r. B mypHare «CeBepHbIH 3pHTeAb» MOABHAOCD
anonumuoe «[lucbMo o pycckoit amrepartype».?! Aptopom nucbma
6pin Kapamsun. B «[Iucbme» cozepmurcsa 0630p pycckoit Autepa-

17 Journal général de la littérature étrangére l-re année, I-re partie, Pans—
Strasbourg, 1801, Ne 3, p 130.

18 Gottingische gelehrte Anzeigen, Bd 2, auf das Jahr 1804, Ne 82,
SS 809—806

19 Journal des Savants, 1821, aoiit, pp 477—486

2 Gottingische gelehrte Anzeigen, 1822, Ne 144, SS 14331438

21 | ettre au Spectateur sur la littérature russe Spectateur du Nord, 1797,
octobre, pp 53—71



NMEPEBOJH TMPOMI3BEAEHMM KAPAM3HHA 333

TYpbl 32 IPOMUIAbIe TOABI M KPaTKOe H3AOZKEHHe ee TeMepellHero co-
crosuus. Jas Toro 4To6BI AaTh IpeACTaBAeHHE o PYCCKOH MaHepe
BOCHIPHATHA Bellell, aBTOp NPHBOZUT OTPHIBOK M3 IPO3aHUYECKOTO
npoussezenusn «Lettres d'un Voyageur Russe» (5 vol. Moscow,
1797),22 xotopoe mpoussero ceucanmio g Poccun. Ouesngno, Ka-
paMSHH ellle He 3HAA, yTo NMOCAeJHHe ABAa TOMa GYAYT 3aAepHaHbI
nensypoit u BmiayT mocae cmepru Ilasra I B 1801 r. Kapamzun
usAaraer cogepxxanme «[Iucem», Ho aBa OTpPbIBKA NMPHUBOAHT IMOA-
HOCTbIO, B KaBbIUKAaX, — 0 (PPaHUY3CKOH PEBOAIOLHM K o mpebbiBa-
uun B Auramu. OTpbiBok 0 (BpaHHY3CKOR PEBOAIOLHM HHTepeceH
TeM, YTO OH OTAHYAeTCA OT OUEHKM PEBOAIOUMH B ISITOM TOMe
«ITucem», rae ormomenne Kapamsuma k peBoAOIMM OTpHIATEAD-
noe. Bo (panuysckom tekcre Kapamaun rosopur o pesorouun xax
0 SABAEHHH, KOTOPOE CO3JACT BMOXY H OMPEAEAHT CyZbObl YeAOBe-
uyectBa Ha aoirme roavt. . Il. Maxkoronenko cumraer, uro aror
otpriBoK 6bia HanucaH Kapamsunbiv B 1792—1793 rr., Ho He BKAIO-
weH B pycckoe usgaume 1797—1801 rr.28

[leperoa «[Tucem» ma memeuxmit ssoix 6bin Hauat V. Puxtepom
cpasy mnocae mosBAeHUs pycckoro msganus B 1797—1801 rr. u
RBIXOZHA HeMHOrMM mo3xse pycckux TomoB —B 1799—1802 rr.:
Briefe eines reisenden Russen von Karamsin.-Aus dem russischen
von Johann Richter. Bd. 1—6. Leipzig, J. Hartknoch, 1799—
1800. ’

Uszanue Boimao B Aefimure, tax kax mensop M. Tymauckuii
sanpeTuA neuatath ero B Pure. [lepesox mpocmarpusarcs Kapawm-
3MHBIM, NO3TOMY OH JOBOAbHO ToueH. Y. J\eMaH cumTaer ero eamH-
CTBEHHBIM aBTOPHTETHbIM HeMenkum nepesogom.? B mnpeaucao-
sun Puxtep ropopur, uro «[lucsma» nossuauch cmavara B «Moc-
KOBCKOM ypHaAe» M cosgaru ciasy nucareato. OHH TIPHBAEKAIOT
BHIDAXKEHUEM HEKHBIX WYBCTB M H3BECTHOH HaMBHOCTbIO H306paxe-
uusa. Ouu ne MOryT 6bITh Tak #e WHTEPECHBI A HEMEIKOTO YHMTa-
TeAs, KaKk AAsT PYCCKOTO, HOo AAaAYyT MpPeJCTABAEHMe O COCTOAHMH
pycekoit autepatypnl B koHie X VIII 8., o uem B Fepmanun nourn
Huyero HeuspecTHo. IloMHMo Bcero, onMcaHMe nyTemecTBHs COCTAB-
ASIET TMPHATHOE UTEHHE,

22 Ilucoma pycckoro nyremectBenHHKa B natd tomax. M., 1797. — Orpoi-
BOK M3 QpaHUy3sckoro rtekcta «Ilucem pycckoro mnyremecTBemsmKa»  1o-
xgle_;gfu B «[Iucomax H. M. Kapamsuna x WM. WM. Amurtpuesy» (crp. 473—

B H M. Kapamsun, Us6panube counmenusn, 1. I. Hax. «Xyzome-
cTBeHHas AHTepatypa», M.-—A., 1964, crp. 12.

%Y. Aeman. H. M. Kapamaun u B. ¢on Boavmoren.—B xu.: Poxn
u 3HauenHe AHTeparypnl X VIII Bexa B ncropuu pveckoii kyaptyper. XVIII pex,

¢6. 7. Usa. «Hayxa», A., 1966, crp. 270,
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Kuura, no-suaumomy, umera ycmex B [epMannm, Tax kak
8 1802—1809 rr. XapTkHox BBIIyCTHA BTOpOE, MEPECMOTpPEHHOE
HA3JaHue ee.

C nepeBoga Puxrepa 6bin caeraH aHTAHHCKME moj 3arAaBHEM:
Travels from Moscow through Prussia, Germany, Switzerland,
France and England. By Nicolai Karamzin. Translated from the
German. V. 1—3. London, 1803. Ilpeanonraraemoe ums mnepesoa-
YHKa YIOMHHAAOCh B ACHZOHCKOM m3zauuu «Ilomecreii» Kapamsuna
(1803), rae B npeaucrosun Merbabopr yxkasblBaeT, uTo HM GbIAH
nepesegenn! a «Ilucoma».

OrkAnky Ha nepsble yeTpipe Toma «[Iucem» mosBHAUCH Bo (paH-
nysckom 2 u B aHramitckux xkyprarax. Ouenka Bo (paHIy3CKOM
AMYPHaAe MOAOKHTEAbHAS, «][ichbMa» — MHTEpeCHO® M MOYYHTEADHOE
YTE€HHe, XOTHA He ONHCHIBAIOT HHYero HoBoro. ABTop o4apoBBIBaeT
HCKPEHHOCTbIO CTHAS W OAYIIEBASIONIMMH ero uyscTBamu. Kapam-
3HH NIpPEeANPUHSA IYTEWECTBHE JAAS O3HAKOMAEHHUS C KYAbTYPHbIM
COCTOAIHMEM CTpaH, OGAArOCOCTOSHHEM MMMTeAell M 3HAKOMCTBA
co 3HaMeHHTbIMHM AroxbmMu. Hapucosamuble MM mopTpeThl mpaBAuzsl,
TAaK KaK OH He CKPbiBaeT HEAOCTATKOB, BHJEHHBIX MM IHCaTeAeH,
orZaBas JoAxHoe Mx TarantaM. Ou Bugzen Aagarepa, Buramza,
lepaepa. Penensent npeaympe:xaaer, uto ¢ MHOCTpPAaHLAMH, TPeJ-
MOAATAIOMMMH NyO6AHKOBaTh CBOM CTPAaHCTBOBaHMA, HAAO GBITH
OCTOPOMHBIMH, YBepHB Buaanza, uro off He HaMepeH pasraamaTh
ux 6eceny, Kapamsun ony6aukosan ee moutd aocrosro, [lo «Iluce-
MaM» BHAHO, 4yTo HEKOTOpble TOPOJa ABTOP INpOeXaA, He o6GpPaTHE
BHUMaHHMg Ha JOCTONpHUMeuaTeAbHocTH, HecMorps Ha »Tu Hego-
craTku «llHMcbMa» MPeACTABASIOT MPUSTHOEe YTEHHE H TIOAE3HBI TeM,
KTO XO4YeT NMPEANPHHSATh MyTEIIECTBUE.

B 1800 r. mosBuracy HeGoabmas 3amerxka B Anraunm B «He-
mengkom Mysee».2® ABTop peleHSHM TOBOPHT, UTO PYCCKHe pPEAKO
HBJAIOT OMMCAHUs NyTeNeCTBHH, TeM BHHMAaTeAbHee HajJo C HHMH
sHakoMHTbcs. KapaMsuu — npocraBAeHHDBIR NMPO3aHK M MO3T M OAUH
s arobumbix nucatereii MockBbl. Ero «[lucbma», Hnamucannsie
10 Aer Hazal, MeHECe HHTEPECHDI, deM OMHCAHMN JAPYTHX HHOCTpPAH~
HBIX mOyTellecrBeHHHKOB, Bbimexmue c Tex mnop. B «[lucomax»
MHOTo IPaBMAbHBIX HaGAIOZEHHH, OHH JAIOT NpeACTaBAeHHE O PYyC-
CKOHl AMTepaType H MHOTO «aHekZOTOB» (pacckasoB).

Cpean aHEKZOTOB peleH3eHTa NMOPAa3HA PACCKa3 0 6AHTEABHOCTH
PYCCKOH TOAHUHHM, KOTopasi He paspemura Kapamsuny BblexaTb
MopeM, Tak Kak B MockBe eMy 6bIA BBIZAH NMACHOPT ZAS CYXOMYT-

25 Journal général de la littérature étrangére, I-re année, I-re partie, 1801,
Ne 3, pp. 107—108.
% The German Museum..., v.II for the year 1800, August, pp. 106—109,
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HOro myTeliecTBHA. PeleH3eHT 0CTaHABAHBAETCS HA OTAEAbHBIX, OTH-
caunbix Kapamsuubim akTax u 3akanuuBaer cBoit 0630p ['epmanueii.

[Tocae Brixoza rongonckoro usganus «[lucem» B 1803 r. B aByx
AypHaAax NMOSIBHAMCh KPHUTHuecKMe craTbu. IlepBas B «Dzunbypr-
ckom obospennu».”’ Astopom pemensmu Ha «[Iucoma» 6pia enpu
Bpym (Brouham),?® ogun u3 maun6oree oCTPbIX M CATHPUYECKH HACT-
POEHHDBIX COTPYZAHHKOB ypHara. OT3bIB pe3sko KpUTHYecKHH. Dpym
FOBOPHT, YTO TOAPKO PEAKOCTb H3AAHHA PYCCKHX NYyTeUIeCTBHH H
«BOCXHTHTEAbHAs TYNOCTb» aBTOpa MOPAM 3aCTaBUTb BKAIOYHTD
B 0603peHHe KypHAAa 3Ty KHHTY, KOTOPAs MO CBOEMY COJeprKaHHUIO
SHAUNTEABHO HH:Ke MPUBLIYHDBIX OTMMCAHMA nyTelmlecTBUH, ABTOp HPH-
HaJAEXKHT K YHUCAY CEHTHMEHTAAbHBIX NYTeINEeCTBYIOUHX JBOPAH,
KOTOpbIE OMKCBLIBAIOT O6bljeHHble COBBITHH M TNpeHeGperalpT KPyI-
HBIMH, HE 3aMe4aloT BOHH M PeBOAIOUMEH, a PACCMATPUBAIOT CBOH
4yyBCTBa M MHTepechl KAk INpPEAMET, Ha KOTOPbIH JAOAMHBI ObBITh
o6pamenbl B30pbl BceX. DpyM ¢ HpoHHeH TroBOPHT 06 omu-
CaHWH TOPECTHOTO QACCTABAHHSA C JAPY3bAMH M OYeHb pPE3KO
oT3bIBaeTCs O OecepeMoHHOM ofbiuae KapamsuHa BTOpraTbes
K 3HaMeHHTBIM AtogaMm. Hasofiausocts Kapamsuna sacrasuaa, na-
KoHell, Buranga ero mpuusts., Hecmorps na azannoe Kapamsuusim
obelanue He pasrAamlaTbh HX 6ecely, oH ee MOAHOCTBIO ONHCAA. « ] a-
KOBO, — 3aKAlOYaeT DpyM, — MoBeJeHHe AlOJell, NOTAOLIEHHBIX
YyBCTBaMH H 3a6bIBAIONIHX BCAKYIO NMpHCTORHOCTb». llyTemecrsen-
HUK moceTHA \adarepa, TIlecAaBHe KOTOPOTO OH HHTAA, MOTAOLIAA
ero obeanl. BpyMm BricMenBaer mamarmueckoe onmcanme Lllseipa-
puH, HeKOTOPble aMH30ABI nmo nyTd Bo Dpanuuio, octaHaBAMBaeTCs
Ha MeAouax npebbiBanus B [Japume: Kapamsun orkaswiBaercs cty-
MHTb Ha TY YAHLY, rae 6bin your [enpux IV; B Byronckom aecy,
PACCIPOCHB CTAPYWIKY HHILEHKY O BCEX €€ FOPECTHAX, OH MOKHMMAET
eii pyky H yaarsetca. Dpym uszesaercsi Hag nabawogenuem Ka-
paM3HHA, YTO aHTAMYAHE CKAOHHBI K CaMOyO6MHCTBAM, Tak KAk eAAT
MHOFO MS$Ca, a TaKXKe M Haj APYTHMH ONMCAHHBIMH CTPaHHOCTSAMH
anramiickoro xapaxtepa. On npeaynpemgaer uHTaTeAed, uto He
BCErZa MOMKHO BEPUTh aBTOPY, M B 3aKAIOUEHHe OTMeEYaeT, 4YTO

27 Edinburgh Review or Cntical Journal. Edmburgh, 1804, v. III, Ne 6,
pp. 321—328. — ifiypunan 6ma ocHosan B Daunbypre B okrabpe 1802 r. rpyn-
noii MOAOAEKM K CO3ZAA HOBYIO 9py B AHTAMHCKOH »KypHAADHOH KPHTHKe, pac-
HMIMPHA €€ PAMKH, TIPHHAA GOAec PEHMIHTEAbHBIH TOH B CBOHX OT3b(BAaX, KOTOpbIE
OTAMYaAHMCh pe3KocTblo. Mbl NOAb3OBarMCh IMecThIM IepeH3JaHHEM 2YypPHaAAA
(]\01-1(101-1, 1810 crp. 321—-328).

5 W. A. Coplnger On the autorship of the first 100. numbers of
the «Edinburgh Review». Manchester, 1895, p. 6. (Bibliographiana, Ne 21). —
Pycckuil TexcT 9TOfi peuensuu B mepeBoZe Hadara XIX B. cM. B ny6AuKaumu
M. A. ApsymaHoroii Ha crp. 315—323 macrosmero c6opuuxa. ([Ipum. pes.).
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BCTPEYAIOTCS HETOYHOCTH B HEMEIKOM Il€peBoje, HO, HECOMHEHHO,
HEKOTOopble OIIMOGKH TpHHAZACKAT aBTOPY.

Jdrs  6oabmiesi y6eaureapHoctH DpyM Bralowaer B cBOH
or3biB guTaThl n: «llucem».

Creayromas 6oapmas penensus Ha <«Ilucbma pycckoro myre-
lleCTBEHHHKa», noMeleHHas B «ExeMecsiuHom o6ospennn»,?® 6oira
MArye 1 J06porkeAaTeAbHEE MO TOHY, HO AOCTATOYHO KPHTHYHA MO
cogepxanuto. Jame caMoe BHuMaTeabHOe uTenne «Ilucem» e zaer
HHTATEAIO HHYEro CYILECTBEHHO HOBOrO, HO He HaJo 3a6bIBaTh, 4TO
asTop — ypoxenen Mockebl, ne gocrur eme 25 rer. Jas muornx
CeHTHMEHTaAbHAs MaHepa HM3AOMEHHs aBTOpa MOMKeT MOKAa3aTbCs
a(peKTHPOBAHHOHU, HO €ro NHCbMa PEAKO 6BIBAIOT CKYYHBIMH, H3AO-
deHHe KHMBOe, KAapTHHHOE H BCerja AHTeparypHoe. Pasfop He AH-
HleH HPOHMM M HECKOABKO IpeHeGpeXHTEeAbHOro OTHOUIEHHS
K PYCCKHM,

Penensent o6pamaer BHMMaHHe Ha MHOTHe (JaKThbl, Ha KOTOPBIX
ocTaHaBAHBaAcsi B cBoell pepensuu u Dpym, O nocemenun Aa-
(aTepa NPHBOAWTCS JAMHHas LHTaTa. | OBopuTcsa, ¢ KakoH cme-
roctoro Kapamsun cam ce6sa npeacrasua Kaury. He 6es capkasma
aBTOp pelleHSHM OTMEYAeT, YTO CBEPTOK 3aPAAaBACHHOTO OPYMHA H
KOAbUYT BBISBIBAET pPacCysJeHHe Ha 4Yac O MPONMIABIX BPEMEHAX.
[pogntuposano arunnoe onucanume mapratancrea [lpendgepa; uu-
TaTeAb HE YCHEBAeT ONOMHHUTLCHA OT H3YMAEHHS OT paccKasa O Mo-
IIEHHHYeCTBe, KaK eMy NPHUXOJUTCA AIOGOBAThCA pPYCCKOH M3bICKAH-
HOH A}O6E3HOCTbIO — MyTELIECTBEHHUK NpegmoudTaer uTeHue «Bek-
(PHUABJACKOro CBSIUEHHHKA» pa3roBOPY C MOAOJOH JAEBYUIKOH,
MopyueHHOH ero mnomneuennio, B ouenke omucanus Ulseitnapun pe-
LEH3eHT PACXOJMTCA ¢ DPyMOM H CUHTAeT, 4TO H3A0KEHO MHOTO
MKUBBIX BreuaTAeHUiH, B pelensun coBeplleHHo He rpBOPHUTCA O Mpe-
6oisanuun Kapamsuna B [lapuike, 06 aHramiickux BneuaTaenmsx
CAEAAHO HECKOAPKO HpPOHHuYeckux sameuanuit. [lepesoa «[lucem»
NPU3HAH YAOBAETBOPUTEADHDBIM.

Suauurteapno nosasee, 8 1821 r., Jxon Baypunr 8 «Poccun-
CKOH aHTOAOTHH» MHMOXOJOM B3aMETHA, OYeBHJHO, HMMesi B BHAY
«Ilucoma», uro B morozoctu Kapamsum mnogpamar Crepny, a aro
nAOX0H ob6pasen.

Ilo npusesenusiM peuensusam MOMHO CyauTb, uto B EBporne
B 9TO BpeMs GBIAM MAAO 3HAKOMBI C PYCCKOH M:HDIO H MACATEAAMU
M He npeacTaBAsiAH cebe, Kakoe 3HaueHHe umer Kapamsun u ero
«[Tucbma» B pycckoit AuTepaType. CeHTHMeHTAABHBIA CTHAb yike
fepeUA CBoe BpeMs B AHTAMM M BOCHPHHHMAACH ¢ HPOHHEH.

2 The Monthly Review or Laterary Journal, v. XLIV, London, 1804,
pp 262272,
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OT13piBbI MOKA3BHIBAIOT Takae, YTO aHLAMYaHAM M QpaHuysam 6biro
HENMOHATHO CTpeMAeHMe KapaMsuHA 3HAKOMHTBCA CO 3HAMEHHMTBIMHU
AIOZBMH, T. €. MOAYYaTh TNpeAcTaBAeHHe o L.Bpome u3 IepBO-
BCTOYHHKOB.

B 1819 r. B [lapuxe Hauar BbIXOAMTH mEepPeBos MHOTOAETHErO
tpyaa H. M. Kapamsuna «Hcropus rocysapcrsa Poccuiickoro»,
cAeAaHHBIH co BTOpOro pycckoro msaanus — «Histoire de I'Empire
de Russie par M. Karamsin. Traduite par St. Thomas et Jauffret,
Paris, 1819». Ha nero 6vira 06DbsBAEHA MpesBapHTeAbHAS NOAMHCKA
B xypuare «Conservateur Impartial»,3® a raxxe Bbimymen oTaern-
bt npocnekt B [Tapuxe: Souscription. Histoire de 'Empire de Rus-
sie par N. de Karamzin. Traduite sous les yeux de I'auteur et sur la
deuxie¢me édition revue et corrigée. Par MM. St. Thomas et Jauffret.
B npocnexrte npusezeno npeaucrosue Kapamsuna g pycckomy usjia-
HHMIO M B KauecTBe obpasma IepeBoj I'AaBb H3 YETBEPTOro TOMa
o pasopenun Kuesa momroramu B 1240 r. Moppe smar pycckmit
asnik, Cen-Toma ne sman ero coscem, nu K. C. Cepbunosuu zo-
CAOBHO HePEBOJUA eMy TeKCT Ha (PPaHUY3CKHil sI3bIK, a on obpaba-
ThiBaA AuTeparypHo, B pa6ote mag aesatbim Tomom Cen-Toma mo-
morar O. M. ComoB; HauuHas c gecAaToro ToMa II€pPeBOJ cAeAaH
JusosbiM B corpyznuuectse ¢ Kapamsuubim. B mepsom Tome mo-
MeIleHO NPeAHCAOBHE B NAHECHPHUYECKOM JAyxe. |lepeBogumkM yKa-
sbiBatoT, uto «Mcropnsa» sBAseTcs HalMOHAABHBIM PYCCKHMM TaMsI-
HHMKOM M CO3JACT 3MOXy B pycckoii Auteparype. B xonge XVIII .
NOABHAACD NOAHAA M XO0POIIO HanmHcauHas uctopus Poccun Aeseka,?!
HO OHa HamHMCaHa MHOCTpaHmeM. K BOT siBMACH weAOBex ¢ maamei-
HoOit aymIoH, GAeCTAILMM BoO6pazseHHEM, CAEPMAHHBIM CEPbESHBIMH
MCCAeZOBAHHAMH, W BBIABHHYACS B YHCAO AYULIHX HCTOPHKOB.
Epona xzer neperoga «Hcropun», no sro Tpyamas sazaua. Bor-
PazMTEABHOCTb CTaporo pycckoro ssnika Tpebyer rtounoctu. Cos-
ZaHHBIH aBTOPOM CTHAb CKOPO CTaHeT 06pa3iOM AAS AHTEPATypbI
cTpanpi. ABTOp COTAACHACS TPOCMOTPETh NEPEBOJ, a TaKxKe YKa-
3aA, KaKHe U3 MHOTOYMCAEHHDBIX NPHMEYAaHHi MOMKHO ONYCTHTb, TaK
KaK OHM IPEACTABAAIOT MHTEPEC TOAbKo AAS PYCCKHX.

O nepesoge nepsnix uerbipex Tomos H. M. Kapamsum mmcaa
. K. Amutpueny: «[lepesoa panuyscknit eaypen u mo 6oapmeii
YacTH BepeH; HO AOBOAbHO omH60K oT HeGpexenus».32 Cegpbmoi u
socomoit Tom «HMcropun» Cen-Toma mzzar B [lapu:xe, ne nmokasas
ceoeit pyxonucu Kapamsuny u ne gomaasmuce Toi, KoTOpas 6bira

% Conservateur Impartial. St.-Pétersbourg, 1818. — O6nbsaBrenne npuao-
#eno k Ne 68 or 23 amrycra.

31 P, Levesque. Histoire de la Russie, tt. 1—5. Paris, 1782,

3 [Iucoma H. M. Kapamsuna x M. H. Amurpueny, crp. 279.
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nocaana emy us [lerep6ypra. «., .6yAeT MHOrO HeAEMHIbI», — MHCAA
Kapamsnn Jmurpueny.® B zpyrom mecre on orsmiBaercs o Cen-
Toma: «...Ayume, ecAu 6bI OH He IepEBOZMA Moeit pyxomucu»3

B nos6pe 1819 r. B «Mypuare yuemvix» % nossuracp mnepsas
penensus ucropuka llvepa Jony o dppannysckom nepesoge «Mero-
pun rocyzapcrsa Poccufickoro». Jo 1821 r. Jouny nomecrua B #yp-
HaAe ellle TPH OT3bIBa — BCEro 0 BOCbMH TOMAax MepeBoJa.

Jony, no-sugumoMy, He 6bIA 3HAKOM ¢ PaBoTaAMH PYCCKHX HCTO-
PHKOB U cuuTaAr, uto 06 uctopuu Poccun Bbixoguao 6oabine pabor
Ha (paHLy3CKOM sI3bIKe, 4eM Ha pycckoM. | pu msganus «Hcropuu
Poccuu» Neseka A0CTaTOYHO 0ZHAKOMMAM (PPAHUY3CKHX YHTaTeAed
c cobpituamMu 3roit crpansl, Ho «Hcropus» Kapamsuna gaer mmoro
HoBOro. JloHy C NOXBaAOl OT3blBaAcs O GOAbIIOM YMCAe TpHMeya-
HHH, 6Aarofaps KOTOPHIM H3AOKEHHE OCHOBAHO Ha MOZAMHHDBIX
ucrounukax. CTpoiiHbIH IAaH, XHBOH PaccKas, MPOCTOH SBbIK Bbl-
sbiBator yBamenue kK «HMcropun»; Jouy xsarur Takme nepesog, ko-
TOPBIH 110 Mepe BBIXOZA TOMOB CTAHOBHTCA TOUHEe, CTHAb HIAOKEHHS
Aerve y ussiliHee, HEOJHOKPATHO COMAAEET, UTO NEPEBOAUMKH OIyC-
THAM 4YaCTb IIPAMEYaHHH aBTOPa; TFOBOPHUT o THIOrPadCKHX
omubKax,

Beio uceaezosateanckyro pabory Kapamsuna, sech obnapymxen-
HbIH JZOKYMEHTaAbHBIH MaTepHaA JLOHY Maro OLEHHA.

B aexa6pe 1820 r. B rasere «Journal des Débats» 3¢ mnossuaca
OT3bIB HEH3BECTHOro aBTopa o nHepesode «Mcropum» nHa (panuys-
ckuit sspik. Pelensent BbickasbiBaer psaj coobpaxenui o Poccun
¥ YTBeP:KAAET, YTO O NPONIAOM CTPaHBl PACIPOCTPaHeHo MHOTo 6a-
cen. Onennpana tpyas Kapamamua, penensenT oTMeuaer, 4TO aBTOp
HpPHAATaeT BCE YCHAHS AAS TOTO, YToObl 3aHHTepecoBaTb MCTOPHEH
Poccun mumocrpanues. Kapamsun cumTaeT, 4To HCTOPHIO HEAb3S
H3AaraTb GeCNpHCTPACTHO; MATPUOTH3M IIPEBAAHPYET y HEro Haz
06bEKTHBHOCTDIO; €ro SHTY3HasM IIpeyBeAHYeH, KOrZa OH TOBUPHT
0 BellaX, JeAaloLlnX 4YeCTb ero OTEYECTBY, Korza OH YTBepiKAaeT,
yro Poccus uMeer BcemupHoe 3Hauenue. llaTpuormsm Kapamsuua
BOCXMILAET, HO YMTATEAb MNpeamouuTaeT ucTuHy. [lpomnaoe Poccuu
HHTEpeCyeT peleH3eHTa B CBA3H C €e COBPEMEHHDIM MOAOXKEHHEM,
KOTZ4a TOAHTHKH yTBepszaroT, uto Poccus mnobezur Boctox n
Espony.

B nos6pe 1820 r. H. M. Kapamsun nucax Y. U. Amurpuesny,
4TO BO (P)PaHIY3CKHX, HEMEUKHX M HTAAbSHCKHX raserax MOSBHAHCD

33 Tam me, crp. 300.

3 Tam xe, cTp. 325.

% Journal des Savants. Paris, 1819, novembre, pp. 665—672; 1820, mai,
pp. 280—286, septembre, pp. 543—553; 1821, juillet, pp. 435—439.

3 Journal des Débats politiques et littéraires, 1820, le 5, 10, 12, decembre.
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oTkARKY Ha mepesoa «Mcropuu», zaxe B ambeparnmom «Constitu-
tionel».3” K coxanennio, mepeyrcAeHHble UM H3ZAHMS OTCYTCTBYIOT
B 6ubamorexax Jenunrpaga, Oama wu3 3aMeroK, TNoMelleHHas
8 «Moniteur Universel», npusezena B mpumeyanus K IHCHMY
k U . Amurpuesy.®® «Monurep» mnumer, uro uurepec k «Hecro-
PHHM» K ee yCIex Bbi3sBaHmbl poctoM BAugHusi Poccnu ma espomeii-
ckre geaa. Visaoxmenme, mo cAoBam pelleH3eHTa, Jaer IIHPOKYIO
kaptuny Poccun ot apesnux speMmen, Paccyxaenus aBropa mpoay-
MaHBI, 6eCpHCTPACTHDbI, CTUAb H3AOXEHHS CNOKOHHBIH, MPOHHUKHYT
«HapoJHOCTbIO» (nationalité) — Bce BMecTe pucyer ucTopuxa npex e
BCero Kak 4eCTHOTO 4YeAOBeKa: y Hero BCe OCHOBAaHO Ha JAOKYMEHTAX.
«Heropus» Kapamamuna goaxna 6bITh TpHYHCAEHA K KAACCHYECKHM
IIPOM3BEAEHUAM, JEAAIOIIMM HeCcTb COBPEMEHHOH AuTepaType. 3a-
CAYKHBaeT MOXBAaAbl M TePeBOA: BHAHO, UTO NEPEBOAYHKHM pa3ie-
AMAH TPYJA — OZHMH IePEBOZUA TEKCT, APyrou ero obpabarbiBar Ha
PpaHUY3CKOM sA3bIKe, H 3TO BLILIAO yJavHO.

Tosom mosxe ¢paHUy3cKOro Hauan BBIXOZHUTH HEMELKHH mHepe-
Box: Karamsins Geschichte des Russischen Reiches Nach der 2.
Original-Ausgabe iibersetzt, Bd. [. Riga, 1820. Ilepsrie Tpn TOMa
nepeBoZuA AHpeKTOp mancuoHa mpm Llapckoceabckom aumee Mpua-
pux lanenmuaba. [locae ero orvesaa us Poccun mepesoa mpoaon-
xar Asryer Onbgexon (Escraguii Msanosmu), socnuranuux
MockoBckoro yHuBepcuTeTa, MHOro 3aHHMABIIMHCH NepeBOJYECKOH
JAeATeAbHOCTDIO, a ¢ CEAbMOro TOMa — JpTenb, coBMecTHo ¢ Kapam-
sunpiv. [Ipeavizymiue Toma Taxzie mpoCMaTPHBAAMCD AaBTOPOM.

Uzgannem meproro toma Kapamsum ocrarcs HegoBoAeH H Ha-
meA B HeM 100 omuGox, «oTyacTH rpy6mx M HemoHATHbIX» .

B 1822 r. 8 «'eTTunrenckux yuenerx samuckax» % mosBuAcs oT-
KAHK Ha @paHuy3ckuii nepesoxa BocbMu TomoB «HMcrtopum» u mep-
BBIX ABYX HeMenKux ucropuka Apuoanga [eepena (Arnold Heeren).
Penensent ormeuaer noapobuocts usroxenus «Hcropum» — Boch-
MOH TOM ZOBOZHT moBectBoBaHHe ToAbko Ao 1561 r. Ilo mepspim
ABYM TOMaM MOMHO CYAHTb 06 YUEHOCTH aBTOpPa, €ro MpPHAEKaHHUH
¥ O TPYAHOCTAX, KOTOpble BO3HHKAM mpu pa6ore. Kapamaun usra-
raet CBOM B3rAAAbI, M36eras MOAEMHKH. .3ajada TPYyZAAa HE TOABKD
HCTOPHYECKAsi, aBTOP XO4YeT MOAHATH CBOIO HAIHIO JO BLICOKHX
6AaropoAHBIX HYBCTB. | Ze BO3MOXKHO, OH IIPOSABASET HEHABHCTD
K THPAaHHH M YrHETeHHIO, HECNPAaBEeZAUBbIM BOHHAM; B TO e BpeMs
-OTKpBITO NMpusHaer, uro Poccuss ob6s3aHa CBOMM BeAMYHMEM CAMO-

3 Iucoma H. M. Kapamsuna x M. U Jmurpueny, crp. 299,

% Tam me, crp. 0138—0139.

3% Tam xe, crp. 279.

“ Gotringische gelehrte Anzeigen, 1822, Bd. 2, Ne 133134,
SS, 1321—1329.
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aepxasmio. «McTopus» oTHOCHTCS K TeM NPOU3BEAEHHAM, Ilie PAAOM
C TOUHDIM HCTOPHYECKHM DAcCKasoM BHAeH 06pa3 MbICAeil aBTopa,
M B TOM M 3aKAIOYAeTCs TAaBHbi# uutepec pabotol. [Toresno ars
pyccKolf HaluM, YTO KAACCHYECKMH aBTOP COCTABHA HCTOPHIO, TOA~
HYIO COGCTBEHHBIX CYXICHHH.

Orspis ['eepena oranuaercs oT PppaHysCKHX: BUAHO €ro CTpeM-
Aenue o6pucoBaTh KapaM3HHA KaK UCTOPUKA-MBICAHTEAS.

IMepesoa «Hcropuu» moseuacs Ttorza, xorza Poccus urpaxa
3HAYHTEAbHYIO POAb B €BPOMEHCKUX AeAaxX, H dTO, KOHEYHO, BBI3BAAO
NOBbILIEHHDIA HHTEPEC K €€ NPOIIAOMY.

Bce o6HapysxenHble MaTepHaAbl ZAIOT BO3MOSHOCTb CZEAATH He-
KOTOpBIe BBIBOABI 06 oTHomennn B Empone k mnpoussesennam Ka-
paM3HHa.

O6 untepece x nosectam KapamsuHa cBUAETEABCTBYET 3HAYH-
TeAbHOE KOAMYECTBO O6HAapy:KeHHBIX HAMM NePeBOJOB Ha HHOCTPAaH-
uble as3biku. «fOAusa» 6bira mepeesena ABa pasa Ha (PPaHIYSCKHH,
OZMH PAa3 Ha HEMEUKHH ABBIKH M TPH pasa HA aHTAMHCKHH, M3 HHX
ABa NepeBOjA HAINeEYaTAHBI B xypHAAax, UeTnipe mepeBoja B aurAui-
CKHX TepHOZHYeCKHX H3Zamuax, ykasauuoix Moailo, mHe yaarocs
o6HAPYMATD W3-32 OTCYTCTBUS 25y PHAAOB B J\eHHHTpaje.

«Beanas Ausa» 6pira uernipersabl nmepeBezeHa Ha HeMeUKHid H
(paHUYSCKHH SI3bIKH M JBa pasa HAa AaHFAMHCKHMH; TPH nepepBoAa
NOSIBHAKCD B [IEPHOAHYECKOH MeYaTH.

Hmeercs no ogmoMy nepesoay na kamablii u3 Tpex asbikos «Ha-
TaAbH, 6ospcKoit gouepu» B c6opuukax nepesogos. «Dpor Curun»
6bIA OZHMH pa3 MepeBeJeH Ha HeMeLKHH A3BIK M ABaAbl Ha AaHrAH{-
CKHH, U3 HUX OAMH ITOMELIEH B 2Ky pHaAe.

Yaaroch obmapymuth eaumncrsennbiii mepesos «Cueppor-Mo-
peHbI» Ha HEeMeHKHH sA3biK B c6opuuke «Arnas» (1819). Tam xe
HaxoauTcsi u Hemenkuil nepesoa «Mappnr [locaauunn». Ha gpan-
uysckuii saseik «Map@a» 6bira mepeBesena Tpu pasa; mepeBoAbl
BBHIEAH OTZAEAbHBIMH H3JZAHHAMHU, OZHH U3 HHX — JABa:KAbIL.

«UyscTeureavnniit u xor0aubIA» B nepeBoge Apceans Xsoctosa
Ha (PPAHLY3CKHH ABBIK GbIA Hameyatan B |letep6ypre B 1806 r.

0 BCEX MPEZHCAOBHAX NEPEBOAYMKM OTMEYAlOT AUTEPATYPHbIH
yenex Kapamsuna u npekpacubiii cruap. Oyenka mosectei mo co-
aepxannio jaetca peako. Deabzbopr ykasan ma repousm «Ha-
TaAbM» H O Helt Ke KaK MHTepeCHOH noBecTH ynoMsiHya «Bceo6muit
XKypHAA HHOcTpaHHOH Anteparypbl». Omxe ge Cenrt-Hlmmoaur roso-
put o goctounctsax nosectu «Mappa [locazuuma», a Puxrep —
0 cBO60OZOAIOGHUBBIX €6 MOTHBAX.

Hazo ormerurs 3nauenne mepesoaos M. Puxrepa. Onu osnaxo-
MHAM ¢ npouspefeHusMu Kapamsuna ne toanko Anramio n Mpan-
yHIo, HO H Zpyrue eBponeiickue crpanpl. C nepesoga «[Tosecreii»
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1800 r. 6bin caeran aatckuil mepesog: Fortaellinger af N. Karam-
sin. Oversatte af Russisk pda Tydsk ved I. Richter. Fordanskede
ved T. R. Thiele. Kiobenhavn, 1801. B 1806 r. — mBeackuii: Beret-
telser af N. Karamzin. Ruskt Original. Ofversattinng at L. Brentis.
Gaotebord, 1806. «[Tucbma pycckoro myreurecrseHHHKA» INepeBejeHbl
¢ Hemeykoro HMa roAianzckuil: Reizen door Russland, Zwitzerland,
Frankrijk en England; door N. Karamsin. Uit het Hoogduitsch vor-
tald. D. 1—3. Leayden, P. H. Trap, 1804—-1808.

Haub6oabumiee KOAMYECTBO MEPEBOJOB INOBECTEH H OTKAHKOB Ha
HHX MOSBHAOCH B nepsble rogbt XIX B. B aHrAHHCKHX XypHaAax.

Hurepec x mnpoussesenuam KapaMmsuna nposBHAM HeMelKue
aypHaAbl, cssanuble ¢ Poccmeii. OtcyrcTBHe oTKAMKOB B I'epma-
HHH 06bACHHMO OGCTOATEAbCTBAMHM, YKa3aHHbIMH B «| eTTHHreHCKHX
yuenbix sanuckax».!! B xypHare HeckoApko AeT mHe 6pIAO 0630pOB
no Poccun. Oruactn aTo ob6bacusaerca cmeptoio Lllaenepa, xoTopoiit
BEA ITOT OTJAEA; TIOMHMO 3TOFO, HepepbiB CHOIIEHHH MeXAy cTpa-
HAMH B CBf3H C TOAHTHUYCCKMMH COGBITHAMH, NAZeHHe TOPTOBAH,
TPYAHOCTb H JOPOTOBM3HA HYaCTHOH MEPENHCKH TAaK:Ke MOCAYHHAH
IPHYHHOH OTCYTCTBHA 0630DOB.

[lpu xpoHOAOrHUYECKOM TIPOCMOTpE TPEeNHCAOBHA H OTKAMKOB Ha
npousBeeHuss KapaMswHa BLIPHCOBBIBAETCS KapTHHAa H3MeHEeHHA
otHomenus B EBpone k Poccun u x Kapamsuny. B mepspix nepe-
BOJAX MoBecTeil BbICKa3bIBAAOCh HEKOTOPOe YAHBAeHHE, 4TO B CTPAHe,
KOTOPYIO MPUBBIKAH CYHTATh ITOAYBapBAaPCKOH, HOABASIOTCH MOJAMH-
Hble AHTepaTypHuble npoussegenus. B 1804 r. yxasnisaercs, uto npu
onenke «[Iucem pycckoro myremecTBeHHHKa» He HaZO 3a6bIBaTh
o ToM, uto Kapamsun ypoxenenn Mocksol 1 K HeMY HaZo HOAXOAMTE
caucxoauteAbHo. llocTemenno moZoGHBIe 3aMeyaHHs MCUEBAIOT.
B 1820 r. roopaT o BeAnunn Poccuyu M ee BAHSHHM Ha eBpoONeHcKile
zeaa. Kapamsuna ne toabxo nepecraior npupasuusath & Mropuany
n Mapmonreato, Ho oTmeualoT ero 3maueHMe B AMTepaType, a ero
«Hcropuro  rocyaapersa Poccuiickoro» HasbIBalOT KAACCHYECKHM
HPOH3BE/EHHEM.

Hecmorps ma 6orbmoe kormuecTBo mnepeposoB mpousBegenuii
Kapamsuna, na nnTepec, mposBrenubiii kK HeMy B HHOCTpaHHOI
nmpecce, B KaTAaAOraxX ABYX KPYNMHeHIIMX KHUTOXpaHHAMIE EBpombr-—
Hagnonaronoit 6ubauorexe B [lapume u Bpuramckoro myses —
YTOMSIHYTO TOAbKO HECKOABKO MpH:KH3HeHHbIX usgauuii Kapamsuna.

Ouenp Maro cBeAeHHH 4AIOT 0 HEM paHHHe SHLUHKAOMEAHH M GHO-
6ubanorpaduueckue caroBapi. JHuukAonexust Bpoxxaysa ‘2 1827 r.

* Ggttingische gelehrte Anzeigen, 1817, Bd. 1, NN 4546, S. 441.
4"’. Allgemeine deutsche Real-Encyklopidie fiir die gebildeten Stinde (Con-
servations Lexikon). 7-te Originalausgabe, Bd. 6. Leipzig, 1827, SS. 40—41,

23 XVIII sex, 6. 8



342 T. A. BBIKOBA

yaeanra Kapamsuny ogny crpanuny, coobuas, 4To MHOTHe CYHTAIOT
ero Ayumum nposaukom B Poccun. Ymomsanytn «Flcropus rocy-
aapctBa Poccuiickoro», ee mepesoabl, Hemeuxunii nepebog «[Iucem
PYCCKOFO IyTellleCTBeHHHKA», c6opHuk «Araas». O cruxax ckasaHo,
YTO OHH TOPa’KalOT HYCTbIM ceHTHMenTaiusMoM., Bo «Bceofuem
6ubanorpaguueckom caonape» *® p 1841 r. mourn Bes cratos o Ka-
paM3WHe 3aHATa He OUEHb GAATONPHUSTHBIM KPUTHYECKHM pa36opom
«Hcropun rocyaapcrea Poccuiickoro». Ha nosecteit  ymomsuyra
roabko «Mappa llocaguuna». B konue npupesen HemoAneii cnucok
€ro NMPousBeJeHHHN.

B ceapmom usgamun Bpuranckoil sHmmKAONEAMH, BBHIXOZMBLIEH
B COPOKOBbIX rozax, o KapaMmsune He ynoMAHYTO COBCeM.

¢ Biographie universelle, ancienne et moderne. Supplement, T. 68, Paris,

1841, pp. 406—411,



